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A. The Biblical holidays – historical or agricultural?

Discussion, then see Shmot 23:9-17  

Remembering what happened, or why it happened 

From Passover Haggada – concept of ‘once a year- for the purpose of every day’

ילוֹתהֲרֵי אֲנִי כְבֶן שִבְעִים שָנָה,  אָמַר אֶלְעָזָר בֶן עֲזַרְיָה : ר יְצִיאַת מִצְרַים בַלֵּ אָמֵּ תֵּ  וְלאֹ זָכִיתִי שֶׁ

ת יוֹם “: שֶנֶאֱמַר,  עַד שֶדְרָשָה בֶן זוֹמָא י חַיֶׁיךָלְמַעַן תִזְכֹר אֶׁ ץ מִצְרַיְם כָל יְמֵּ רֶׁ אֶׁ אתְךָ מֵּ  :צֵּ

Apply to Rosh ha’Shana / daily kriyat shema – See Devarim 6:4 in light of Devarim 5:1-2 

Relate to the covenantal commitment at Mt. Sinai – Shmot 19:3-6 / Shmot 24:7 

B.  The “shalosh regalim” as a distinct unit in contrast to the “yamim noraim” .

See Shmot 22:20, then focus on 23:9 in light of 23:7-17 and reason for holidays  

See also Devarim  chapter 8 in relation to Succot / Vayirka 23:22 re: to Shavuot. 

C.  The Biblical meaning of the word “kapara”
[ consider possibility of a ‘protective covering’ ] 

בָה 1  י גֹפֶר קִנִים תַעֲשֶה אֶת הַתֵׂ בַת עֲצֵׂ ה לְךָ תֵׂ  . עֲשֵׂ

)בראשית ו':י"ד (    .וְכָפַרְתָ אֹתָהּ מִבַיִת וּמִחוּץ בַכֹפֶר  

ם גַם הִנֵּה  2 ינוּ כִי אָמַר . וַאֲמַרְתֶּ פָנָי עַבְדְךָ יַעֲקֹב אַחֲרֵּ חָה הַהֹלֶכֶת לְּ נְּ רָה פָנָיו בַמִּ אֲכַפְּ

ה פָנָיו   - רְאֶּ ן אֶּ י כֵּ שָא פָנָי. ְאַחֲרֵּ  )בראשית ל"ב:כ"א (     אוּלַי יִּ

ה לַיּוֹם .  3 ים וּפַר חַטָאת תַעֲשֶּ רִּ פֻּ חַ  עַל הַכִּ אתָ עַל הַמִזְבֵּ ךָ עָלָיווְחִטֵּ כַפֶרְּ – בְּ

חַ שִבְעַת יָמִים .   וּמָשַחְתָ אֹתוֹ לְקַדְשוֹ. בֵּ זְּ ר עַל הַמִּ כַפֵּ  )שמות כ"ט:ל"ו (   תְּ

ים . 4 רִּ פֻּ דַם חַטַאת הַכִּ נֹתָיו אַחַת בַשָנָה מִּ פֶר אַהֲרֹן עַל קַרְּ כִּ ר עָלָיו  וְּ אַחַת בַשָנָה יְכַפֵּ

ש קׇדָשִים הוּא  יכֶּם קֹדֶּ  )שמות ל':י' (   לה’ לְדֹרֹתֵּ

ת תְרוּמַת 5 ת אֶּ ל לָתֵּ ה וְהַדַל לאֹ יַמְעִיט מִמַחֲצִית הַשָקֶּ עָשִיר לאֹ יַרְבֶּ ר עַל     ה’. הֶּ כַפֵּ לְּ

יכֶם  שֹתֵּ ת  .  נַפְּ ים וְלָקַחְתָ אֶּ רִּ פֻּ ל   כֶסֶף הַכִּ ת בְנֵּי יִשְרָאֵּ אֵּ ד  וְנָתַתָ אֹתוֹ מֵּ ל מוֹעֵּ עַל עֲבֹדַת אֹהֶּ

י  ל לְזִכָרוֹן לִפְנֵּ י יִשְרָאֵּ יכֶם  ה’וְהָיָה לִבְנֵּ שֹתֵּ ר עַל נַפְּ כַפֵּ  )שמות ל':ט"ו (   לְּ

In the aftermath of chet ha’Egel, when Moshe prays that God not punish the nation 

ל  6  ה אֶּ עֱלֶּ ם חֲטָאָה גְדֹלָה וְעַתָה אֶּ ם חֲטָאתֶּ ל הָעָם אַתֶּ ה אֶּ ר מֹשֶּ . וַיְהִי מִמׇחֳרָת וַיּאֹמֶּ

כֶם  ה’ עַד חַטַאתְּ רָה בְּ  . )שמות ל"ב:ל' (  אוּלַי אֲכַפְּ
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D. The word “kaporet” – special cover for the Ark  

נָתַתָ אֶת .  לָה  הַכַפֹרֶת וְּ מָעְּ לְּ יךָ.     עַל הָאָרֹן מִּ לֶּ ן אֵּ תֵּ ר אֶּ דֻת אֲשֶּ ת הָעֵּ ן אֶּ ל הָאָרֹן תִתֵּ  וְאֶּ

עַל הַכַפֹרֶת וְנוֹעַדְתִי לְךָ שָם   ךָ מֵּ תְּ י אִּ תִּ בַרְּ דִּ י  וְּ ין שְנֵּ דֻת  הַכְרֻבִים מִבֵּ ר עַל אֲרוֹן הָעֵּ  אֲשֶּ

ל. )שמות כ"ה:כ"ב (   -  י יִשְרָאֵּ ל בְנֵּ ר אֲצַוֶּּה אוֹתְךָ אֶּ ת כׇל אֲשֶּ  אֵּ

note.   The “kruvim” in Gan Eden  - Breishit 3:24 

ן מִקֶדֶם לְגַן - וַיְגָרֶשׁ, אֶת  כד דֶן  -הָאָדָם; וַיַשְׁכֵּ עֵּ

רֻבִים,-אֶת ת לַהַט הַחֶרֶב הַמִתְהַפֶכֶת,   הַכְּ וְאֵּ

מֹר, אֶת   .דֶרֶךְ עֵץ הַחַיִים -לִשְּ

24 So He drove out the man; and He placed at the 

east of the garden of Eden the cherubim, and the 

flaming sword which turned every way, to keep the 

way to the tree of life 

E. Centrality of the “kaporet” & “parochet” in the Yom Kippur service  
Vayikra 16: to the avoda on Yom Kippur  / and to its function to ‘protect entry’ 

ר אֶל   …  ב  בֵּ ל - דַּ הֲרןֹ אָחִיךָ, וְאַּ ת אֶל - יָבאֹ בְכָל - אַּ פָרכֶֹת - עֵּ ית לַּ קדֶֹשׁ, מִבֵּ י  - אֶל -- הַּ פְנֵּ

ל  פֹרֶת אֲשֶׁר עַּ כַּ ל   , וְלאֹ יָמוּת, הָאָרןֹ - הַּ רָאֶה עַּ פֹרֶת- כִי בֶעָנָן, אֵּ כַּ  … הַּ

2 and the LORD said unto Moses: 'Speak unto Aaron thy 

brother, that he come not at all times into the holy place 

within the veil, before the ark-cover which is upon the ark; 

that he die not; for I appear in the cloud upon the ark-cover. 

ן אֶת   יג  ל - וְנָתַּ קְטרֶֹת עַּ י יְהוָה;  - הַּ שׁ, לִפְנֵּ ן  הָאֵּ וְכִסָה עֲנַּ

קְטֹרֶת, אֶת  ל - הַּ פֹרֶת אֲשֶׁר עַּ כַּ דוּת -הַּ  . וְלאֹ יָמוּת -- הָעֵּ

13 And he shall put the incense upon the fire before 

the LORD, that the cloud of the incense may cover 

the ark-cover that is upon the testimony, that he 

die not. 

פָר, וְהִזָה בְאֶצְבָעוֹ    יד ם הַּ ח מִדַּ ל וְלָקַּ פֹרֶת - עַּ כַּ י הַּ דְמָה   פְנֵּ ;  קֵּ

פֹרֶת  כַּ י הַּ ע וְלִפְנֵּ זֶה שֶׁבַּ דָם- פְעָמִים מִן- , יַּ  בְאֶצְבָעוֹ. --הַּ

14 And he shall take of the blood of the bullock, and 

sprinkle it with his finger upon the ark-cover on the 

east; and before the ark-cover shall he sprinkle of 

the blood with his finger seven times. 

ל   טז  קֹדֶשׁ - וְכִפֶר עַּ יהֶם, לְכָל  , הַּ ל, וּמִפִשְׁעֵּ י יִשְרָאֵּ מְאֹת בְנֵּ -מִטֻּ

ד עֲשֶה, לְאֹהֶל מוֹעֵּ ן יַּ טאֹתָם; וְכֵּ מְאֹתָם  ,חַּ ן אִתָם, בְתוֹךְ טֻּ שכֵֹּ  . הַּ

16 And he shall make atonement for the holy place, because 

of the uncleannesses of the children of Israel, and because 

of their transgressions, even all their sins; and so shall he do 

for the tent of meeting, that dwelleth with them in the midst 

of their uncleannesses. 

F. The ‘second luchot’  and the ‘New Deal’  – the attributes of Mercy /Shmot 33:17-22 

יאֹמֶר  יז  ם אֶת-אֶל  ה’וַּ רְתָ אֶעֱשֶה: -מֹשֶׁה, גַּ זֶה אֲשֶׁר דִבַּ דָבָר הַּ י-כִי  הַּ ינַּ ן בְעֵּ  …מָצָאתָ חֵּ

יאֹמֶר,   יט   עֲבִיר כָל וַּ ל - אֲנִי אַּ ם - טוּבִי עַּ נֹתִי אֶת ה’ פָנֶיךָ, וְקָרָאתִי בְשֵּׁ אֲשֶׁר אָחֹן,  - , לְפָנֶיךָ; וְחַּ

מְתִי אֶת  ם - וְרִחַּ חֵּ ל לִרְאֹת אֶת כ   .אֲשֶׁר אֲרַּ יאֹמֶר, לאֹ תוּכַּ  …פָנָי -וַּ

Moshe Rabeinu’s request for the shechina to return 

יִשְׁתָחוּ  ח  רְצָה, וַּ יִקדֹ אַּ ר, מֹשֶׁה; וַּ הֵּ יְמַּ יאֹמֶר אִם ט   .וַּ ינֶיךָ, אֲדנָֹי-וַּ ן בְעֵּ  נָא מָצָאתִי חֵּ

לֶךְ ,   נוּ - יֵּ ם   כִי    : נָא אֲדנָֹי, בְקִרְבֵּ ה - עַּ עֲוֹ  ערֶֹף הוּא, - קְשֵּׁ חְתָ לַּ נוּ וְסָלַּ טָאתֵּ נוּ וּלְחַּ  ...נֵּ

 Note parallel between Moshe Rabeinu's request – in light of 33:2-3:  

ךְ… נֶיךָ, מַלְאָׁ י לְפָׁ לַחְתִּ רְבְךָ   וְשָׁ י לאֹ אֶעֱלֶה בְקִּ י ,  כִּ ה- עַם  כִּ ה - קְשֵׁ רֶךְ אֲכֶלְךָ -ןפֶ  ערֶֹף אַתָׁ   …בַדָׁ


